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ABSTRACT

In an increasingly globalized society, where physical boundaries are redefined and international
collaboration is intensified, language and terminology are challenged with expanding roles. This
happens as there is a pressing need to define, name, and communicate, in multilingual contexts,
using or referring to emerging concepts. It is in such a multilingual environment that the role of
terminology management and translation become current and demanding, with one of the most
challenging tasks resting on accurately rendering to the target language any source language
terms. In fields such as law however, which has strong links with the cultural specificities of a given
society, the stakes for translation and are further pronounced. One can, as a minimum, wonder as
to the feasibility to accurately render source language terms in a different linguistic and cultural
system, especially when the underlying concepts are absent.

This paper aims to address and revert to the above question by presenting challenges of conceptual
equivalence in legal translation. To do that, it uses certain standardized Greek/English term pairs in
the sub-domains of Civil, Commercial and Penal law presented in the form of a multilingual glossary
of legal terms including secondary metadata such as of Entry No., Source Term (ST) in Greek,
Definition, Target Term (TT) in English, Variant (a potential alternative to the standardized term),
Target Term Reference and Note.

This paper can contribute as a basis to discuss equivalence of Greek legal terms and whether this
equivalence is even achievable in the case of conceptual gaps. At the same time this paper
explores the potential translation strategies when attempting to accurately convey the conceptual
nexus of a given source language term to the target language.

Keywords: terminology, translation, legal terms, conceptual equivalence, glossary
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